WF323704/WF323705 X(€

Product manual

Gebrauchsanweisung
Manuel du produit
Manual del producto
Manuale del prodotto

,P SRUKMXU

' HFREXV + DQGHO" P E+

$AHWH

, QRXQI WA 6k YXFKKRD ' HXWFKDQG

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.
The delivery times of these 2 packagesmay differ,please
patient and thank you for your understanding

FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de
livraison de ces 2 colis peuvent différer,soyez

patient et merci de votre compréhension.

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die
Lieferzeiten dieser 2 Paketekonnenabweichen,bitte hab
Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. |
tempi di consegna dei due pacchetti sono diversi:
abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensio
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tie
de entrega de estos dos paquetes es diferente. Por fav
sea paciente. Gracias por su comprension.
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DX GHQ 6 H\MQ DXIJHI» KWAMQ . RP SRQHOMQ XQG : HUN HXIH KDEHQ %HZ DKUHQ 61H GH $QBIWQJ ] XP VSl \WUHQ
1 DFKVFKQJHQ DX 7H®I GHV =XVDP P HQEDXYV OWHQ VIEK P IW 3 HYRQHQ BIEKWMUGKURKI KUHQ 6 XFKHQ 6 H EHL
%HEDU SURIHWIRCH® + ICH

© DUXQJ / HIHQ6 IH DA 7H® DX HQH HEHQH) OFKH / HIHQ6 IH HQH Z HEKH' HANH RGHUD KQUIKHV GDUXQMU XP

VIH YRU. IDIWHD RGHU) BFNHQ ] X VK \WHQ 9HP HEHQ 6 H HY . RP SRGHQMQ » EHUGHQ %RGHQ] X ] IHKHQ RGHU] X
VFKIHEHQ

© DUQXQJ  h EHBU IHQ 61H BHIH® | %b) DI %VFKOIH XQG YHHABXQIHQ XP VIEKHJ XVM®BQ GCDW MH VIEKHU
VIQG XQG XP 8 QI @1 ] X YHP HGHQ : HQQ 7H®! IHKBIQ NDSXWVEHVAKI GLIWRGHUDEI HOOWMWWMQG YHZ HOGHQ 6 1H
@DV 3 URGXNWQIFKWZ HWMU ELY HV P IWYRP + HYAMGUDXWRUMHUIMQ 7HBIQ UHSDUHWZ XUGH

© DUQXQ) / DWHQ6H . IQGHUQEKWDXI GH O | EHONBMIMLQ CD GHV] XP 8 P NISSHQ XQG ] X VFKZ HUHQ 9 HBMXQI HQ
lo KUHQNDQQ DXHQ 6 IH GH 0 | EHODX%HUKDE GHUS HEKZ HW YRQ. IQGHD] XVDP P HQ

© DUOXQ) 6\MBIQ6 IH AH O | EHOQFKWOQAH 1 | KH YRQ) HXHIXHMIQ RGHUKH%HQ* HIHQANQGEHQ XP %DQG) HDKU
] X YHP HGHQ

© DUXQJ 5HQUHQ6GIHGAHO | EHCP MWHQHP THXFK\MQ 7XFK RGHUS BRKRO9 HZ HQGHQ 6 IH NHGQH 5 HQIXQI VP WO
P W WHQGHQ & KHP INDTHQ

© DUOXQ) ' IHVHV 3 URGXNWIMWP IWHGQHU . ISSVFKXWYRWEKWQ)  DXVI HABAWAY %AW IQAREHIHQ 61H QHWH
9 RUFKWMQ) XQEHAQIWXP XQQ \MH 9 HBAVXQJI HQ GXUFK 8 P NSSHQ] X YHWP HGHQ
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© DUQLQ) 3 GDVH UHDG \WHVH IQARKPIRQY IX® EH RUH ABWMZ) DWHP E® & KHAN \ RX KDYH DOWH FRP SRHQN DQG
\RRY QAMG RQ SDIHV. HHS WH IQAWKRIRQY [RU QWU HHHQFH 3DW R WH DWHP E® ZIOEH HDVIHU Z W
SHRS®! 6 HHN SUR HVIRQDCDWMBGHH 1L GHFHWDL

© DI 3®DVH SOFH DOSDW RQ D IOW/XUDFH 3 OFH D VRIMEDQNHWRUMP LOUXQGHQHDK \R SURMPAD] DO
VADWKHY ROMBIQV $ YRG GUDJ JLQ) RUMIEIQ) FRP SRQHQW DFIRW \KH | BRU

© D) 5 HIXOW FKHAN DOIMWEIV DQG IDMMQQIV R HQVXUH \WH. DUH VHEXUH DQG \R SUHYHQADFRIGHQWV | DQ
SDIW DUH P MMQI EURNHQ GDP DIHG RUZ R GVFRQIXH XVH Rl \WH SURGXPWKQUTUHSDILY KDYH EHHQ P DGH XVIQJ
IDARY DXWRU} HG SDIW

- D) ' R QRAD@Z FKIGUHQ R FIP E RQ \WH IXUWUH DV WY P D\ UVXGOMQ WBSIQ) DQG VHURXY SHWRQDO
LMY $\WHP EGI\WH IXUQUMUH DZ D\ IURP WH UHDFK R FKIGLHQ

© DUQLQ) ' R QRABDFH IXUQWMUH FEVH \R [1UH VRXUFHV RUKLIK \MP SHUDWUH RENMIFW R DYRIG WH UMN R [ILH * R QRW
SOFH IXUWUH IQ GDP S HQYILRGP HOW \R SUHYHQWP DIWUDOGDP DIH

: DDQ) &BDQ IXWWUH ZIW D GP S FEW RU DBRKRO DYRG XMQ) FODQQ) DIHQN FROBIQQ) FRURMYH
FKHP [EDY

- DUQIQ) 7KV SURGXPWMY HTXISSHG Z MW DQ DQMMMGHYIEH 3®DVH EH VXUH \R IOABOWLY GHYIEH \R SUHYHQW
XQQUHFHWDU LOMUHV FDXVHG E\ UBSIQ)
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$ YHIRVHP HOW 9HXIAB| SOFHUWRXWMY BN SlgFHV VXU XCQH VXUDFH SOCH 3OFH XCQH FRXYHWMUH GRXFH RX
VP [DUH HQ GHWRXV SRXUGN SUIRWIHUGHY D\ XUHV RX GHV \IFKHV e YO GH IDILH JQAVHUGBN FRP SRVDQN VXU®!
VRO

$ YHURAHP HOW 9pULH I X@jUHP HQARXY BV DFFRBY HWIL DIRQYV SRXUYRXY DWXUHUTX I VRQAELHQ [1] pV HW



SRXUpYMU®N DFFIGHQN 6LGHV SIgFHV P DQTXHQWVRQAFDWPHY HQGERP P DIpHV RX XVpHV FHWH GXUDVHUG
SURGXIWMVTX | FH TXH GHV 4 SDUDMIRQV DIHQAD\WY HIHPXpHYj @IGH GH SlgFHY DXRUIMpHY SDUOMCH

$ YHURAHP HQW 1 H @MH  SDV BV HIDQN JUP SHUVXUBN P HXEGN FDUFHD SRXUDIMHQAMDGHUXQ EDVEX®P HQW
HWEHV EBMVXUHV JUDYHV $WHP EG| BN P HXE®N KRWY GH SRWYH GHV HJIDQN

$ YHURAHP HQW 1 H SOFH SDV®V P HXEGN] SR [P Iy GH VRXUFHV GH IHX RX GREMW ] KDX\M \WP SpUDMUH SRXU
P YAMURXWIVTXH GIGFHQGH

$ YHURAHP HOQW 1 HWR H GV P HXEBN DYHF XQ FKILIRQ KXP ICH RX GH MBRRO pYMW| GXWVHUGHV SURGXIW GH
GQHWR\ DJ H FROIMQDQAGHV SURGXIW FKIP [TXHV FRURVLY

$ YHURAHP HOW &H SIRGXIMWHWWDTXISp GXQ GVSRVW DQIVEDVEXBP HQNS$WXUBH YRXV GIQABEIU FH GQVSRW
SRXUp YMAUBN EGMVXUHV LOXWBN FDXViHV SDUXQ EDVFX®P HQW
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$WHQ] LRQH SRV LRQDUH \MWi B SDIMVX XQD VXSHUIFIH SIDQD 3 RV] LRCDUH XQD FRSHUW P RUEIGD R VP 1B VRWR SHU
SURMIJHH G JWDIILR P DFFKIH ( YAMRUH GAWDVHCDUH R IDUVALYROUH LFRP SRCHQMXCEDYIP HQR

$WHQ] LIROH FRQAR@UH UHI ROWP HQM MWW LIDFFRELH LAVSRVMYL GLIMVDIJ IR SHUDWIEXUDWAL FKH MIDQR VIEXULH
SHU SIHYHQUH ICHGHQWY 6 H DEXCQH SDMIYVRCR P DQFDQI URWNM CDQRHIJIDW R XVXUDW  1IQMURP SHUH OKVR GHO
SURGRIR 1LGR D TXDQGER QRQ VDGR AIAM HVHI XM G USDUD] LRQLX\M) | DQGER SDUDXRU | DM CDA | DEEUED

$WHQ] LIROH QRQ FRQVHQUUH DLEDP EIQ A DWDP SIFDW VXLP REIQSRIFKp Flz SRWHEEH FDXVDUH UEDABP HQAH JUDYL
BMRQLSHYRQDD 0 RQEUAH LP RELDBQBCR CD@ SRWIA GH_EDP B

$WHQ] LIROH QRQ SRV IRCDUH LP REIQYIFICR D IRQIVALIXRFR R RJJHWYDG DAY WP SHUDMUD SHUHYMIUH IOUVFKIR Gl
IOFHQAR

$WHQ] LRQH SX@H L P REID FRQ XQ SDQR XP IGR R DBRO HYMIUH GL Xud) ] DUH G HQW FRQMCHQW VRWEJ] H
FKIP IFKH FRURMYH

$SWHQ IRQH TXHWR SURCRWR q CRIMR (L XQ AVSRUMYR DQMEDEEP HOR $WIEXWDUL Gl IOAD@WKH TXHAR
QVSRWYR SHUSUHYHQUH GMERQLIQXWDFDXVOW CDAIEDARP HOM
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$ GYHUMQFLD &RBTXH \RGDV OV SiH DV VREWH XQD VXSHUIEH SDQD &RBITXH XQD P DQM VXDYH R DOR WP LOU
GHEDIR SDUD SURMI HUDV GH UD\ RQHV R P DGFKDV' (| YIW DUDVWDUR GHVT) DUBY FRP SRQHQMY SRUHOSMVR

$ GYHUMQFLD 9 HULITXH UHI XOUWP HQM \RGRV @V DFFHVRURY \ IIMFIRQHV SDUD DVHI XUDWH GH TXH HARQ VHI XURV \

HYMIUDFFIGHQMY 6 LIDGB DOXQD SH D HAWV LR GDXDED R GHVIDWEIED GHW GH XVDUHOSURGXRR KDWB TXH VH
KD\ DQ UHD@ DGR @V UHSDUDFIRGHY FRQ SIH] DV DX\RU DEDV GH [i EUED

$ GYHUMQFLD 1 R SHP MI TXH @V QxRV VH VXEDQ D @V P XHEBV \ D TXH HR SXHGH SUIRYRFDUTXH VH YXHIXHQ\

GMRCHY SHYRCDBN JWDYHV 0 RQM BV P XHEBN IXHUD GHCDBDQRH GH BV QxRV

$ GYHUMQFLD 1R FRBITXH @V P XHEGN FHUFD GH IXHQMV GH IXHIR X REMMRY GH DAl WP SHIDMD SDUD HYMIUHO
UHVIR CGH IQFHQAR

$ GYHUMQFLD / [P SIH @V P XHEBN FRQXQ SDXR K~P HGR R DBRKRO HYIM XVDUDI HQMV GH @ SlH| D TXH FROMQIDQ
TXP IFRV FRURVLYRV

$ GYHUMQFLD ( WM SURGXPR HWV HTXISDGR FRQ XQ GVSRVMYR DQIYXHBR $ VHI ~UHVH GH IQABDUHVM GVSRMYR
SDUD HYMIUGMERGHV LQQHFHVDUDY FDXVDGDV SRUYXHBRY
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USING CAMLOCKAND QUICKFIT

(\

N
EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é afilo
conil pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ® |
i

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez alabonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avantle raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.




\ HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions
below as a guide.

FR_Il est parfois nécessaire d'ajuster les charniéres pour un meilleur alignement des
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.

ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas.
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia.

DE_Méglicherweise missen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Tlren
ausgerichtet sind. Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.
IT_Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate.
Per fare cio attenersi alle istruzioni sottostanti.

EN_To adjust the door vertically loosen the screw asshown
and move up and down as needed.

FR_Sivous souhaitez régler la porte verticalement,
desserrez la vis comme indiqué et déplacez la porte de haut
en bas selon les besoins.

ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y
como se muestray muévalo hacia arriba o hacia abajo segun
sea necesario.

DE_Umdie Tir vertikal auszurichten, I6sen Sie die Schraube
wie abgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben
oder nach unten.

IT_Per allineare la porta verticalmente allentare la vite come
mostrato e spostarlain alto o in basso secondo necessita.

EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the
screw clockwise or anti-clockwise as needed.

FR_Sivous souhaitez ajuster I'écart entre la porte et le cadre
principal, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse, si nécessaire.

ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco
principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario,
segun se necesite.

DE_Umden Abstand von der Tlr zum Hauptrahmen
auszurichten, drehen Sie die Schraube je nach Bedarfim oder
gegen den Uhrzeigersinn.

IT_Perregolare lo spazio tra la porta e il telaio principale,
avvitare o svitare la vite secondo necessita.

Vs
.
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EN_To adjust the door laterally adjust the screw as shown by
turning clockwise or anti-clockwise.

FR_Sivous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la
vis comme indiqué en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

J ES_Para ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y
como se muestra girandolo en sentido horario y antihorario.
) DE_Umdie Tir seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die
Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den
Uhrzeigersinn ein.

IT_Perallineare la porta lateralmente regolare la vite come
mostrato, avvitandola o svitandola.

EN_Please fix other screws

FR_Merci de serrer les autres vis.

ES_Fije los demas tornillos

DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
L ) IT_Fissare le altre viti
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21370 X 100 X 15=3PCS
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HQHQ 3 URGXNVFKDGHQ  94WH ] IHKHQ 61H GH VAKs WHQEH . XQAMRIIRH OQIVDP HO®Q) GHU. DQM YRQ GHU
2 EHUOFKH DE 1 DFK GHP $E] IHKHQ Z LG GDV 3 URGXNA) OWXQG VDXEHU
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® SURGXIMSHVHQM GHV WD\ XUHV DSV ®f GoP RQBUH QH YRXV IQTXIpW SDV IOQH VDIIMBDV GXQ GRP P DIH DX
SURGXIWG HIH BIQMP HQNBI 1B SURMPMXUHQ SOMITXH VXUD VXUDFH B Q) GX ERG 8 CHIRY GFRM G SURGXIW
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ST@
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SHIFRD SURMAYD 1Q SOMIFD VX@ VXSHUIFIH GQIR LOERER ' RSR DYHUWD WIFFDW IOSURGRIR GYHQI OVFR H
SXOR
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127$ /DSHDQ-PHR HIV FXELHWE FRQ XCD SHEFXD® SURMARUD GH SOWIFR 6LKD\ WD\ RQHV HQ
HOBURGXPR GHVSXpV GH GHVP RQBABR QR VH SUHRFXSH QR VH \WDWB GH GDX RV HQ HOBURGXAR. 5 HIH GIQEP HOM ©
SHEFXO® SURMARUD CH SOWIFR GH @ VXSHUIFLH D ® OUR GHEREH ' HVSXpV GH GHVSHI DD HOBURGXPR TXHGEDU
OR\ @ SR
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g Access to global market

Verification of Compliance

Verification No.: TMC210319126-E
Shenzhen CWG Technology Co., Ltd
5/ F, No.264 Baoshi East Road, Shiyan street, Bao'an District,
Shenzhen,China 518108
Shenzhen CWG Technology Co., Ltd
5/ F, No.264 Baoshi East Road, Shiyan street, Bao'an District,

Name and address of
Applicant:

Name and address of

Manufacturer .
Shenzhen,China 518108
Product name: LED Strip
Rated: DC12v
Product model(s): CWG-5050RGB-60D-12V , additional models reference attachment
Product trademark: BIME

This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with EMC Directive 2014/30/EU.

EN IEC 55015:2019+A11:2020

IEC 61547:2020
The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:

Test report(s) No.: TMC210319126-E

Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

Verification issue date: March 26, 2021

Notes:

This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.

This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.

This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.

1:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com

1st Floor, Block Al, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China
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g Access to global market

Verification of Compliance

CWG-5050RGB-30D-12V, CWG-5050RGB-18D-12V, CWG-5050RGB-60D-24V,
CWG-5050RGB-60D-5V, CWG-5050RGB-30D-5V, CWG-5050RGB-18D-5V,
CWG-5050-60D-12V, CWG-5050-30D-12V, CWG-5050-60D-24YV,
CWG-HC5050RGB-60D-12V, CWG-HC5050RGB-30D-12V,
CWG-HC5050RGB-60D-24V, CWG-HC5050-60D-12V, CWG-HC5050-30D-12V,
CWG-HC5050-60D-24V, CWG-HC5050RGB-30D-5V, CWG-HC5050RGB-60D-5V,
CWG-HC5050RGB-144D-5V, CWG-2835-60D-12V, CWG-2835-120D-12V,

CWG-2835-60D-24V, CWG-2835-120D-24V, CWG-2835-60D-5V, CWG-2835-120D-5V

This attachment only valided with Verification No.: TMC210319126-E
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